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Kapitel 1

Den rødhårede pige


Jeg så hendes silhout i råglasruden på min kontordør, mens hun læste, hvad der stod på skiltet: Larry Kent, privatdetektiv. Råglas forvrænger konturer, men mit øvede øje opfattede lynhurtigt en fænomenal buste – mindst fyrre tommer, gættede jeg på (jeg bruger det metriske system, når det drejer sig om kvinder) – en slank midje og fremspringende hofter.

– Kom ind! sagde jeg, før jeg havde givet hende tid til at banke på.

Jeg rejste mig og kiggede nysgerrigt på hende, da hun kom ind ad døren. Hun bar ingen hat, hvilket også ville være en dødsynd for en kvinde med et så pragtfuldt kastajnerødt hår. De grønne øjne tydede på, at farven var ægte. Hendes næse var lille og lige – læberne smukke og fyldige. Med hensyn til hendes brystmål så det ud til, at jeg havde undervurderet det gennem råglasruden. Hun havde en rød læderjakke på og et par halvlange støvler i samme farve. Hellange støvler ville have været en forbrydelse, eftersom hendes slanke ben var absolut perfekte. Hun smilede til mig, og jeg smilede tilbage.

– Kan du ikke kende mig? spurgte hun.

Jeg rystede på hovedet. – Bild mig ikke ind at vi har set hinanden før. En pige som dig ville jeg aldrig kunne glemme.

Hendes smil var ikke til at stå for. – Det lyder meget smigrende.

– Ikke desto mindre mener jeg det helt ærligt.

– Jamen du har truffet mig før. Når det kommer til stykket, er det mig, som burde have svært ved at genkende dig. Jeg så dig nemlig sidst for ca. ni år siden – længe før plastikkirurgerne ændrede dit ansigt. Hun lagde hovedet på sned og studerede mit ansigt. – De gjorde et godt stykke arbejde! Jeg holdt meget af dit gamle ansigt, men dette ser meget yngre ud. Og dine øjne og dit hår har ikke forandret sig. Jeg tror, det var dine øjne, jeg forelskede mig i dengang.

– Jeg er stadig et stort spørgsmålstegn, sagde jeg med et lille smil.

– Sig mig engang, har du ikke fået det brev, far sendte? Det skulle være kommet i går. Hun så ned til dyngen af breve på mit skrivebord – jeg var netop gået i gang med den, da jeg fik øje på hendes silhouet bag råglasruden.

– Her, sagde hun og tog et brev op fra dyngen.

Jeg tog konvolutten fra hende og vendte den om for at se afsenderadressen. Senator Vance Ingersol.

– Nej, sagde jeg. – Det kan ikke være rigtigt. Du kan ikke være lille Francie!

Hun kiggede ned ad sig selv. – Jeg er ikke så lille nu, som jeg var dengang.

– Nej, det tør jeg nok sige, svarede jeg.

– Skal du ikke give mig et kys, onkel Larry?

– Naturligvis. Kom hen til mig.

Hun kom hen til mig, og jeg ville kysse hende på kinden, men hun drejede ansigtet og slyngede et par bløde arme omkring min hals, så jeg i stedet kom til at kysse hende på munden. Hendes læber pressede sig ind mod mine, og hun knugede mig lidt tættere ind mod sig, mens hendes hofter bevægede sig mod min krop.

– Så, så, min pige, sagde jeg forvirret og skubbede hende bort.

Hun var uskyldigheden selv. – Jamen sådan plejede jeg altid at kysse dig i gamle dage. Jeg slyngede armene om din hals, gav dig et stort kys på munden og vrikkede med hofterne. Husker du ikke det?

– Naturligvis, sagde jeg. – Men det var før ... jeg betragtede hendes imponerende barm ... okay, dengang var du kun et barn.

Hun surmulede lidt. – Er du skuffet over, at jeg ikke stadig er en splejset, lille skarnsunge?

– Du har aldrig været en skarnsunge, Francie. Du var en pragtfuld, lille vildkat, som altid var opsat på at trumfe din vilje igennem. Du løb hurtigere end alle andre, du svømmede som en fisk og var slet ikke til at stå for.

– Jeg er stadig en god svømmer. Men når det gælder om at løbe ... hun kiggede ned mod sin svulmende barm.

– Jeg forstår, sagde jeg, idet jeg trådte et par skridt tilbage og betragtede hende nedefra og op. Hendes grønne øjne gnistrede, da vore blikke mødtes.

– Du er blevet en meget smuk kvinde, Francie, sagde jeg med beundring i stemmen.

– Det glæder mig, at du synes, jeg er smuk, Larry. Hendes stemme var hæs. – Mener du det helt ærligt?

– Naturligvis. Du er simpelt hen pragtfuld. Men jeg er nok ikke den første mand, som siger den slags ting til dig, vel?

Hun stak underlæben frem og så fortrydelig ud. – De fleste af de mænd, jeg har mødt, er små drenge, som har brug for en mor. Men jeg er en voksen kvinde, og jeg holder mest af rigtige mænd.

– Du møder nok den helt rigtige mand en skønne dag.

– Han skal ligne dig, Larry.

Jeg var naturligvis smigret, men samtidig følte jeg mig lidt dårligt tilpas. Denne kvinde var min gamle vens datter. Vance Ingersol var en af de få politikere, som jeg nærede en dyb respekt og agtelse for. Jeg traf ham første gang for femten-seksten år siden, da han var kongresmedlem, og jeg var tilknyttet CIA som agent. Ingersol forestod en hemmelig komité af kongresmedlemmer, som skulle kigge nærmere på CIA’s aktiviteter. Under sine efterforskninger fandt han nogle kompromitterende ting i CIA’s gemmer. En hvilken som helst anden mand ville have udnyttet sin position til at lave en masse ballade, men Ingersol var tilfreds med at løse problemerne i stilhed. Vi blev gode venner, og efter den tid betragtede jeg mig næsten som et medlem af familien Ingersol. Mit venskab hjalp ham gennem en svær periode, da hans hustru døde, og på den anden side er han ofte kommet mig til hjælp helt af sig selv. Da jeg forlod CIA og blev privatdetektiv, så jeg ham kun, når jeg i embeds medfør skulle til Washington, eller hvis han kom til New York. Men hver gang, jeg havde besøgt ham i Washington, havde Francie været på kostskole, og nu stod hun foran mig i al sin kvindelige dejlighed!

– Jeg må nok hellere åbne din fars brev, sagde jeg og greb papirkniven, som lå på skrivebordet.

Det var et kort, håndskrevet brev. Han meddelte mig, at Francie havde taget eksamen i kriminologi og for øjeblikket arbejdede på en afhandling, der skulle give hende doktorgraden inden for dette emne. Hun havde derfor besluttet sig til at afhandlingen også skulle indeholde et kapitel, hvor kriminologien blev betragtet fra en privatdetektivs synsvinkel. Ville jeg hjælpe hende?

– Du vil godt hjælpe mig ... vil du ikke? spurgte Francie bedende, da jeg efter at have læst brevet lagde det fra mig på skrivebordet.

– Jeg vil hjælpe dig, så vidt mine evner rækker, svarede jeg.

– Åh, tak!

– Men først vil jeg lige have lov til at komme med et par indvendinger. Hvorfor koncentrerer du ikke din afhandling om den mere legitime side af lovens håndhævelse?

– Du er legitim nok til mig, sagde hun, idet hun anbragte sig på kanten af mit skrivebord.

– Nuvel, men kriminologien plejer ikke at omfatte en privatdetektivs arbejde.

– Måske ikke den gængse privatdetektiv, sagde hun. – Men du har altid været noget for dig selv.

– Hør nu lige her, lille skat. Det hænder, at jeg er nødt til at bryde loven. Hvordan ville en sådan handlemåde tage sig ud i din doktorafhandling?

– Herregud. Den slags skurkestreger udelader jeg naturligvis. Jeg skal nok selv bestemme, hvad der skal stå i min doktorafhandling. Har du en del faste klienter?

– Fem.

– Og hvad gør du for dem?

– Hvis et selskab bliver bestjålet, finder jeg ud af, hvem tyven er. Og bagefter sørger jeg for, at det bliver pokkers svært at stjæle noget i det hele taget.

– Sikkerhed.

– Ja. Men du må gøre dig helt klart, at jeg ikke kan oplyse dig om de virksomheder, jeg er knyttet til på en mere permanent basis.

– Naturligvis ikke. Jeg vil bruge pseudonymer. Har du kartoteker?

– Ikke længere.

– Hvorfor ikke?

– Fordi jeg vil undgå, at folk som f.eks. dig snager i mine sager. Og hvis du skriver en doktorafhandling om mit arbejde, er jeg almindelig detektiv og ikke privatdetektiv. Folk kommer til mig, fordi de ved, at de kan stole på min diskretion.

Francie smilede beroligende. – Du kan spare dig dine bekymringer, kære onkel Larry. Jeg er meget dygtig til at sno mig! Og i stedet for at koncentrere mig om hvad du laver, vil jeg lægge hovedvægten på, hvordan du laver det!

Jeg stønnede. – Hvorfor fanden er du også Vance Ingersols datter?

Hendes smil var drilagtigt. – Jeg er meget besværlig ikke sandt?

– Jo, du er besværlig. Men ikke på den måde, du selv tror. Lad mig én gang for alle slå fast: En privatdetektiv skal først og fremmest stå til tjeneste for de mennesker, han repræsenterer, og det er en privatdetektivs pligt at hemmeligholde sine klienteres ønsker. Dette omfatter både politiet og unge damer, der skriver doktorafhandlinger. Forstået?

– Lad mig lige skrive det ned, sagde Francie, idet hun tog en notesblok op af sin taske. Mens hun skrev, mumlede hun: Diskretion for enhver pris. En privatdetektiv behandler klienter på samme måde som en psykiater og en præst behandler deres. Godt. Hun lagde blok og fyldepen fra sig. – Hvis du vil give mig din adresse og din nøgle, vil jeg ...

– Lige et øjeblik, sagde jeg. – Hvorfor nøglen?

– For at jeg kan flytte ind i din lejlighed, selvfølgelig.

– Ikke for alt i verden.

Hun så såret på mig. – Jeg troede ellers, du var min fars ven.

– Netop. Det er blandt andet derfor, du ikke kan flytte ind hos mig.

– Du har vist ikke læst hele fars brev. Se under P.S.

Jeg tog atter brevet og læste højt: – Jeg er overbevist om, at du vil se efter Francie, mens jeg er i Europa i embeds medfør. Jeg kiggede hen på hende. – Hør nu lige her – at se efter en ung dame og bo sammen med hende i en lejlighed er to helt forskellige ting.

– Jamen jeg kommer til at være i New York i mindst en uge, og så længe har jeg ikke råd til at bo på Clairmont Hotel. Ved du, hvor meget det koster om dagen?

– Har din far ikke givet dig penge, før du rejste?

Hendes blik flakkede lidt. – Jo ... øh ... men jeg købte et par småting i formiddags, og de kom til at koste mere, end jeg regnede med.

– Så vil jeg give dig ...

– Ikke tale om. Så vil far blot insistere på at betale dem tilbage.

– Han behøver ikke få det at vide.

Francie trådte et par skridt tilbage, og hun så chokeret ud, da hun sagde: – Jeg fortæller far alt. Hun bed sig i læben. – Okay – måske ikke alt – jeg mener – der er naturligvis ting, en datter ikke fortæller sin far, men han ved alt om, hvad jeg bruger mine penge til. Far holder strengt på, at vi skal have rene linjer, når det drejer sig om penge.

– Jamen, så kan vi kalde det et lån, sagde jeg. – Et langfristet lån. Du kan vente med at betale pengene tilbage, til du har fået et vellønnet job som kriminolog.

Hun rystede på hovedet. – Nej, det går ikke, for jeg vil blive nødt til at fortælle ham, at jeg har lånt penge af dig. Hun sukkede dybt. – All right. Så er der ikke andet at gøre end at rejse tilbage til Washington.

– Jeg får en idé, sagde jeg.

Hendes ansigt lyste op, og hun slyngede endnu en gang armene omkring min hals. – Du er vidunderlig, onkel Larry!

Jeg gjorde mig blidt fri.

– Jeg har en ekstra lejlighed på østsiden, sagde jeg.

Smilet visnede omkring hendes mund. – Vi kommer altså ikke til at bo sammen?

– Jeg har en meget striks værtinde.

– Jeg tør vædde på, at du ikke har en ekstra lejlighed, sagde hun. – Den tilhører en af dine venner, som er bortrejst, og så har du fået lov til at låne den, mens han er borte.

– Forkert gættet, min skat. Undertiden har jeg klienter, som er nødt til at gå under jorden i et lille stykke tid, og somme tider er det mig, som har brug for et skjulested. Hør nu her, hvad jeg vil foreslå dig: Det er en stille eftermiddag, så jeg vil følge med dig til Clairmont Hotel, hvor du henter dine ting, og bagefter hjælper jeg dig til rette i lejligheden. Der er masser af mad i spisekammeret, men du vil få brug for mælk og forskellige andre ting, som vi må købe undervejs.

Hun strålede som en sol. – Det lyder vidunderligt, onkel Larry. Jeg tror, jeg køber en flaske whisky.

– Der er masser af spiritus i lejligheden.

– Virkelig? Det skal blive dejligt at få en drink.

Halvanden time senere trådte vi ind i den anden lejlighed. Francie havde hentet fire kufferter på hotellet, og det var lige alt det, de kunne proppes ind i min Corvette. Jeg måtte ligeledes tage turen op til tredje sal to gange, og jeg pustede tungt, at jeg omsider havde fået bagagen bragt op.

– Stakkels dreng, sagde hun. – Jeg mixer dig lige en drink.

Jeg faldt ned i en stol. – Nej, tak, Francie. Ingen drink til mig. Når man er kommet i min alder, er det ikke sundt at drikke, hvis man har taget for hårdt fat.

– Du er ikke gammel, sagde hun. – Og desuden har jeg såmænd ikke noget imod, at du puster lidt efter en fysisk anstrengelse. Hun sendte mig et uartigt smil. – Jeg skal nok være meget sød ved dig.

– Det kan være det samme, sagde jeg.

Hun spærrede øjnene op, og hendes mine var lige så uskyldig som et barns. – Hvad mener du med det? Er det forkert af mig, at jeg gerne vil være sød ved en mand, jeg holder meget af?

– Det var ikke det, dit smil sagde for et øjeblik siden.

– Hvilket smil?

– Det, du havde på, da du snakkede om fysisk anstrengelse.

– Jeg forstår ikke, hvor du vil hen! Du overanstrengte dig, da du skulle op ad trapperne to gange med mine kufferter, ikke?

– Jo, men det var ikke den slags fysisk anstrengelse, du havde i tankerne, da du smilede, sagde jeg.

Nu blev hendes smil uartigt igen. – Hvilken slags anstrengelse tænkte jeg så på?

– Det kan være ligemeget, sagde jeg.

Hun surmulede. – Det kan være ligemeget, gentog hun. – Det siger far også altid, når han synes, jeg ikke er voksen nok til at kunne tåle at høre visse ting. Hvor vil du for resten invitere mig hen i aften?

– I aften.

– Ja, til middag.

– Du er fantastisk.

– Hvorfor siger du det?

– Fordi du kan skifte fra det ene emne til det andet uden den mindste tøven.

– Herregud, jeg fandt bare ud af, at det gamle emne var udtømt. Du har da i sinde at invitere mig ud til middag, har du ikke?

– Vil du gerne inviteres ud til middag i aften?

Hun smilede, så hendes hvide tænder glimtede. Smukke tænder. – Ja, selvfølgelig.

– Godt, så er det en aftale.

– Far minder mig altid om, at de har kostet ham fem tusinde dollars.

– Hvad taler du om?

– Mine tænder. Jeg havde bøjler på, sidste gang du så mig. Husker du det?

– Ja, det kan jeg godt huske. Du er altså også en slags tankelæser.

– Jeg kunne se på dig, at du beundrede mine tænder.

– Otte, sagde jeg og regnede med, hun ville sige: – Hvorfor siger du det? Men det gjorde hun ikke. I stedet sagde hun:

– Kan du virkelig ikke komme før otte?

– Nej, sagde jeg – en anelse irriteret. – Jeg har et par ting at ordne på kontoret, og bagefter skal jeg træffe en fyr.

– All right. Så siger vi klokken otte. Jeg vil vente med længsel på dig.

Jeg begyndte at gå hen mod døren, men hun stillede sig foran mig og lavede trutmund.

– Hvad med et lille kys?

Jeg trådte et skridt til siden og gav hende et klask i bagdelen.

– Av! sagde hun. – Sådan opfører en onkel sig ikke.

– Jeg er ingen kysseonkel, at du ved det. Når det kommer til stykket, er jeg ikke engang din onkel.

– Selvfølgelig er du ikke min onkel, sagde hun, mens hun gned sig på enden og smilede til mig. – Ingen onkel kunne klaske en pige på den måde. Måske vil jeg blive meget uartig senere på aftenen og give dig lov til at smække mig. Der er aldrig nogen, der har givet mig smæk. Jeg har ladet mig fortælle, at det gør en pige varm. Måske vil det også gøre dig varm!

Jeg kunne høre hendes latter, da jeg lidt efter gik ned ad trappen.

Det første, jeg gjorde, da jeg kom tilbage til kontoret, var at kontrollere min automatiske telefonsvarer. Når jeg ikke er til stede på kontoret før klokken fem om eftermiddagen, overfører kontortelefonen automatisk samtalerne til telefonsvareren. Jeg skal så blot trykke på en kontakt ved mit skrivebord, når jeg forlader kontoret. Så kobler min hjemmetelefon, som har hemmeligt nummer, telefonsvareren til, når apparatet har ringet fire gange.

Der havde været en opringning fra Mr. Paul Desmond. Om jeg ville ringe til ham på hans kontor? Jeg ringede straks.

– Larry, jeg må tale med dig. Er du ledig ved sekstiden?

– Ja, Paul.

– Godt, ved du, hvor Junglebaren ligger?

– Ja.

– Nuvel. Så ses vi dér. Er det i orden?

– Udmærket.

Jeg blev på kontoret lidt længere, end jeg plejede, hvorefter jeg begav mig af sted til Junglebaren. Klokken var ti minutter i seks. Jeg kiggede mig omkring, da jeg trådte ind. Paul Desmond var der ikke. Han var ejer af og direktør for Devine Metals Incorporated på Long Island – en af mine faste klienter. Jeg vidste godt, at Devine lavede noget tys-tys arbejde for regeringen, og jeg havde hjulpet firmaet med at installere et tyverialarm-system, som var lidt ud over det sædvanlige. Hvis en indbrudstyv trængte ind på virksomheden, blev alarmen kun hørt på en politistation en halv kilometer borte, mens nogle infrarøde kameraer gik i gang. Ligegyldigt hvor indbrudstyven befandt sig, ville mindst ét kamera affotografere ham. Systemet var blevet afprøvet for et par år siden, da to mænd brød ind på fabrikken. Politiet fangede dem mindre end fem minutter efter deres entré. Kameraerne bestod også deres prøve med glans, og man kunne endog se et lille modermærke på den ene mands næse. Det besynderlige ved denne fabrik var, at jeg havde installeret alarmsystemet, før den var færdigindrettet, og jeg havde ingen anelse om, hvilket slags arbejde Devine udførte for regeringen.

– Hvad ønsker De, sir? spurgte blondinen bag bardisken. Hun havde et kunstigt stråskørt på og en mørk, gennemsigtig bluse. Hendes bryster var meget hvide med kæmpestore, røde brystvorter.

– Martini, sagde jeg. – Meget tør.

– Oliven, eller ...

– Oliven, tak.

– On the rocks?

Jeg nikkede.

Blondinen begyndte at mikse martinien. Et stykke længere nede i baren stod en negerinde i en hvid, gennemsigtig bluse. Hendes bryster lignede store, modne pærer, og de dansede muntert, mens hun rystede cocktailmixeren. Da hun havde skænket den færdige cocktail op, vendte hun sig om mod en ung mand, som havde stirret på hende med store øjne.

– Og hvad ønsker De, sir? spurgte hun.

– Det samme, svarede han, og negerinden smilede. Hun vidste udmærket, at den unge mand ønskede at se hendes hoppende bryster igen.

Min Martini kom, og jeg nippede til den.

– Er den tør nok, sir?

– Helt i top, sagde jeg, selv om det ikke var ganske i overensstemmelse med sandheden.

I det samme trådte Paul Desmond ind i Junglebaren. Han var firskåren og bredskuldret. Hans kortklippede, grå hår stak lige op i små totter. Der var en mand sammen med ham, som jeg ikke kendte, en høj mand med et glatbarberet ansigt. Han bar sin mørke flannelshabit, som om den var en uniform. En af regeringens mænd, tænkte jeg ved mig selv. Jeg havde været CIA-agent i ti år og kunne genkende en regerings-agent på lang afstand. Desmond fik straks øje på mig og kom hen til baren.

– Hvad vil I have at drikke? spurgte jeg.

– Scotch og soda til mig, sagde Desmond. – Hvad vil De have, Mr. Metro?

– Det samme, sagde fyren.

Den blonde barpige nikkede og begyndte at blande deres drinks.

Desmond pegede på fyren i det mørke sæt tøj med bagsiden af en hånd. – Larry Kent, James Metro.

Jeg skulle netop til at række hånden frem, men gjorde det ikke, da Metro blot nikkede.

– Hallo, sagde jeg, og Metro nikkede igen.

– Vi tager vore drinks og sætter os ind i en af båsene, sagde Desmond.

Et øjeblik efter skubbede jeg mig til rette på en bænk i en af de bageste båse, mens Desmond og Metro satte sig overfor mig.

Desmond rømmede sig nervøst og så sig ængsteligt omkring, som om han var bange for, at nogen skulle lytte til vor samtale. Så sagde han lavmælt til mig: – Larry, Mr. Metro er ansat i FBI.

Jeg tog en slurk af min martini.

– Mr. Desmond fortalte mig, at De havde sørget for installationen af tyverialarm-systemet i hans virksomhed, sagde Metro.

Jeg nikkede. – Det er over to år siden. Er det i den anledning, De vil tale med mig?

Metro slikkede sig om munden og så ud, som om han ikke rigtig kunne lide situationen. – Nej, men Mr. Desmond ønskede at tilkalde Dem som rådgiver, og jeg sagde til ham, at De først måtte gennem en test.

Jeg tilbageholdt et smil, for nu forstod jeg pludselig, hvorfor Metro så utilpas ud. Der var sket et eller andet på Devine Metals, og det måtte være noget temmelig vigtigt, når det kunne ophidse FBI. Metro havde regnet ud, at en almindelig privatdetektiv sandsynligvis ikke kunne klare en FBI-test, men det var udelukkende, fordi han ikke vidste, at jeg tidligere havde været ti år i CIA. Han havde efter alt at dømme også hørt, at min opsigelse ikke var blevet formelt accepteret, og at jeg stadig blev tilkaldt, når der dukkede sager op, der passede til mine specielle evner.

– Jeg går ud fra, at jeg klarede testen, sagde jeg.

– Ja, svarede Metro tonløst.

Desmond lænede sig ind over bordet og sagde: – Larry, jeg fortalte Mr. Metro, hvor højt vi på Devine værdsætter din rådgivning og hjælp i alle de ting, som vedrører virksomhedens sikkerhed. Forleden, da jeg anmodede om, at du blev tilkaldt som rådgiver, var han meget bekymret, men så indvilligede han i at checke dig.

– Devine Metals har med hemmeligt regeringsarbejde at gøre, sagde Metro, – og det er vel meget forståeligt, at vi betvivlede ideen med at tilkalde en civil detektiv. Vi har imidlertid fået lov til at gøre det.

Hvad han mente, var, at CIA og FBI havde holdt et topmøde og besluttet, at det måske ville være en god idé at lade Lawrence Patrick Kent sondere terrænet.

Jeg kiggede på Desmond. – Hvad vil I have mig til at gøre?

– Vi mødes på fabrikken i morgen klokken ti formiddag, sagde Desmond. – Konferenceværelset. Os tre, to af mine vicedirektører, og ... hans stemme var lavmælt, da han fortsatte ... –

en eller anden fra regeringen.

– Fint, sagde jeg. – Jeg skal nok være på pletten.

– Udmærket. Desmond tog den sidste slurk af sin drink og vendte sig om mod Metro. – Vil De have en drink til?

Metro rejste sig. – Nej – ellers tak, Mr. Desmond. Jeg har temmelig travlt. Hans blik strejfede mig. – Så ses vi i morgen, Mr. Kent.

– Det var hyggeligt at træffe Dem, sagde jeg.

Metro og Desmond sagde farvel til hinanden, og Metro gik hen mod udgangen. Han havde næppe rørt sin drink.

– En besynderlig fyr, sagde Desmond. – Mister dit og Mister dat. Arrogant og forretningsmæssig som bare pokker. Jeg har på fornemmelsen, at han ikke sveder, når han har det varmt. Jeg ville ønske, han ville ræbe eller gøre noget, som kunne bevise, at han er menneskelig. Hvad med en drink til, Larry?

– Ja, tak. En meget tør martini.

Jeg drak det sidste af min drink, og Desmond tog mit glas og gik hen til baren. Jeg skal ærligt indrømme, at jeg var meget nysgerrig med hensyn til det arbejde, Devine udførte for regeringen. Jeg var også nysgerrig efter at høre, hvad der var sket på fabrikken. Det måtte være ret alvorligt, eftersom man havde fundet det nødvendigt at blande FBI ind i det. Måske ville Desmond give mig et vink om det. Lidt efter kom han tilbage med to fyldte glas og satte sig.

– Held og lykke, sagde han og løftede sit glas.

– Skål, sagde jeg og bemærkede samtidig, at væsken i hans glas var meget mørk. Han havde sandsynligvis bestilt en dobbelt whisky.

Desmond drak halvdelen af glassets indhold, før han stillede det fra sig. – Jeg kan desværre ikke fortælle dig noget, Larry. Metro fik mig til at love, at jeg ville holde mund. Du må styre din nysgerrighed til i morgen.

– Naturligvis, sagde jeg.

– Men jeg lover dig, at vi får en hård nød at knække.

– Så meget har jeg allerede gættet.

– Et stort problem. Desmond nikkede. – Et meget stort problem.




Kapitel 2

Spøgelsesfotografen

Jeg bankede på døren. Intet svar. Jeg bankede hårdere.
– Kom ind, lød Francies stemme.
Jeg trådte ind i lejligheden.
– Jeg har et par martini’er klar, sagde hun inde bag soveværelsesdøren. – Karaflen står i køleskabet – og der er også en skål med oliven. Vil du skænke op?
Jeg gik ud i køkkenet.
– Glassene står i fryseren, råbte Francie.
Hun havde sat fire glas ind i fryseren. De var allerede dækket af rimfrost. Jeg smed to oliven i hvert glas og skænkede op. Smagte på indholdet. Perfekt.
– Kan du lide det, Larry?
Hun stod lige bag mig. Jeg vendte mig om – og havde nær tabt min martini. Hun var klædt i en lang, gennemsigtig dragt, som intet skulte.
Hun smilede. – Jeg kan se, at jeg har gjort indtryk på dig.
– Jeg troede, du var ved at klæde dig på, sagde jeg.
– Jeg er klædt på.
– Skal det forestille en kjole?
– Det er sidste skrig. Men lad os nu drikke en martini eller to, inden jeg tager en frakke på og går ud til middag sammen med dig.
– Du tænker vel ikke på at gå ud i den mundering?
– Hvad er der i vejen med den?
– Jeg kan se dine bryster. Du kunne lige så godt slet ikke have noget på.
Hun rettede sig op, så brysterne struttede. – Jeg skammer mig ikke over mine bryster.
– Nuvel. Du har et vigtigt argument dér. To – om jeg så må sige.
– To argumenter! Du er vist en spøgefugl, Larry.
– Se nu at få smilet færdig – og find en anden kjole!
Hun surmulede. – En kjole, der mere ligner en spændetrøje?
– Jeg kan høre, at du har fattet lidt af det hele.
Hun udstødte en lyd, der mindede om en hunds snerren, og forsvandt ind i soveværelset. Jeg skyllede martinien ned og fyldte mit glas igen. Aldrig i hele mit liv havde jeg set magen til dragt! Den så ud, som om den var syet af klar plastic. Min hånd rystede. Francie Ingersol var sandelig ikke længere det lille, magre pigebarn med rottehaler, der plejede at sidde på mit skød og trygle om at læse eventyr – jo mere bloddryppende, jo bedre. Jeg satte martinigalsset fra mig på bordet og tændte en cigaret. Min hånd rystede stadig en lille smule. For fanden! Hvis jeg i mere end to minutter skulle være i nærheden af Francie i den gennemsigtige dragt, ville jeg glemme alt om, at hun var min gamle vens datter! Hun var kvinde helt ud til fingerspidserne!
– Vil denne passe bedre til lejligheden? spurgte hun ironisk.
Hun stod i døråbningen ind til soveværelset, iført en kjole af tykt, blåt stof og knappet helt op til halsen.
– Måske vil den ikke ligefrem sætte modeverdenen på den anden ende, sagde jeg, – men den vil fritage mig for besværet med at holde alle de new yorkere fra livet, som ellers ville få lyst til at voldtage dig.
Hun skar en grimasse. – Jeg troede ikke, at en privatdetektiv kunne være sådan en gammel forsigtigpeter. Hun kom ind i stuen og tog den martini, jeg havde skænket op til hende. Med et lille, drilagtigt smil løftede hun glasset. – En skål for puritanismen!
– Amen, sagde jeg.
– Hvor skal vi tage hen? spurgte hun.
– Vi spiser på »The Four Seasons«.
Hun kiggede forbavset på mig. – »The Four Seasons«?
– Ja.
– Det mondæne sted, hvor alle filmstjerner spiser?
– Netop. Jeg har bestilt et bord til klokken ni.
Hun kiggede ned ad sig selv. – Og du vil virkelig tage mig med derhen i denne gamle sæk?
– Hvis valget står mellem den og det cellofanhylster, du havde på for et øjeblik siden, ja.
– Jeg tror alligevel, jeg vil skifte til en anden kjole. Hun tømte hurtigt sit glas og løb ind i soveværelset.
– Udmærket, sagde jeg et par minutter efter og så anerkendende ned over den blå kjole, som fremhævede hver eneste kurve på hendes krop, men kun afslørede et par centimeter af kløften mellem hendes yppige bryster. – Du ser aldeles vidunderlig ud.
Hendes grønne øjne gnistrede, og hendes kinder blussede. – Synes du virkelig?
– Min kompliment var absolut oprigtigt ment, men lad os nu komme af sted.
Det blev alle tiders aften. Værten i »The Four Seasons« hilste ærbødigt på mig, og adskillige berømtheder vinkede til mig og råbte hallo, da Francie og jeg blev fulgt hen til vort bord. Efter middagen kom en kendt sanger hen til os, og vi fik et par drinks sammen med ham. Francie strålede over hele ansigtet, da vi ud på aftenen forlod restauranten.
– Han bad om mit telefonnummer, sagde hun, da vi kørte gennem byen.
– Gav du ham det?
– Ja.
– Udmærket.
– Du er ikke jaloux?
Det var jeg faktisk ikke, men det var ikke det, Francie gerne ville høre. – Måske en lille smule, sagde jeg.
Vi drak kaffe i lejligheden, og bagefter sagde Francie, at hun ville skænke cognac op til mig og smutte ind i soveværelset for at tage noget mere bekvemt på.
– Det kan du vente med, til jeg er gået, sagde jeg. – Forstår du, jeg er netop blevet inddraget i en meget vigtig sag, og i morgen skal jeg en tur til Long Island for at snakke med nogle fyre.
– Hvor længe bliver du væk?
– Det aner jeg ikke.
– Vil du være på kontoret på et eller andet tidspunkt i morgen?
– Det ved jeg heller ikke. Det afhænger af så mange ting.
– Jamen skrivebordet – det bliver afleveret klokken ti.
– Hvilket skrivebord?
– Mit. Det er jo meningen, at jeg skal arbejde på dit kontor, ikke? Jeg har købt det i eftermiddags.
Jeg rejste mig, tog nøgleringen med alle mine nøgler op af lommen og pillede kontornøglen ud.
– Værsågod! Når du skal arbejde på mit kontor, må du jo selv kunne lukke dig ind og ud!
– Jeg lover dig, at jeg nok skal lade være med at snuse i dine ting, sagde hun.
– Selv om du skulle falde for fristelsen, ville du ikke få meget ud af det, sagde jeg. – Alle mine notater er i kode. Nå, jeg må hellere stikke af nu.
Da vi var kommet hen til døren, vendte hun sin kind om mod mig, og jeg gav hende et faderligt kys.
– Tak for en dejlig aften, sagde hun.
– Det er mig, som skal takke ...
– Larry ...
– Ja?
Hendes grønne øjne så direkte på mig. – Jeg ville ønske, at du ikke havde så mange skrupler.
– Hør nu her, lille skat, din far er en af mine bedste venner, og jeg ville aldrig kunne se ham i øjnene igen, hvis jeg pludselig mistede mine skrupler.
Hun smilede kærligt til mig. – Måske er det netop derfor, jeg beundrer dig så højt, Larry. Jeg kastede mig bogstaveligt talt i dine arme, og du skubbede mig bort.
– Det var heller ikke let. Det må du endelig ikke tro.
– Var det virkelig ikke?
– For pokker, Francie. Du er blevet en helvedes flot pige.
Hun hævede sig pludselig på tåspidserne og kyssede mig hurtigt på munden. – Godnat, Larry, sagde hun.
– Godnat, Francie – og på gensyn!
Da jeg i sin tid havde haft opsyn med installationen af tyverialarm-systemet på Devine Metals-fabrikken, havde der været et 2,5 meter højt pigtrådshegn omkring virksomheden. Siden da var der sket visse forandringer. Det gamle pigtrådshegn stod der stadig, men tre meter uden for det var der rejst et hegn, der var mindst en meter højere og forsynet med spidse pigge i toppen. Uden for portbygningen stod en uniformeret vagtpost med en pistol i bæltet, da jeg kom kørende i Corvetten. Jeg standsede foran porten, og han knappede pistolhylstret op.
Jeg stak hovedet ud ad vinduet og sagde: – Mit navn er Larry Kent. Mr. Desmond venter mig.
– Vær venlig at stå ud af bilen, sagde vagtposten.
Jeg adlød.
– Ring til Mr. Desmond, sagde manden til en fyr inde i vagtbygningen. – Sig til ham, at Mr. Kent er her. Vagten smilede til mig, men beholdt hånden på sin pistol. – Det varer kun et øjeblik eller to, sagde han.
Et eller andet, som stak frem mellem murstenene over vagtbygningens vindue bevægede sig en anelse. En kameralinse. Jeg var med det samme klar over, at Paul Desmond iagttog mig på en TV-skærm og derefter ville give mig lov til at passere. Dette med kameraerne var noget forholdsvis nyt. Og vagten, som stod på den anden side af de to hegn, var både højere og kraftigere end de sædvanlige sikkerhedsvagter. En professionel.
Døren ind til vagtbygningen blev åbnet så meget, at jeg akkurat kunne skimte den anden vagt, som vinkede mig frem. Den udendørs vagtpost slap pistolen og smilede venligt til mig.
– All right, Mr. Kent. De kan godt passere.
De to portfløje gled op.
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